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	PCE-AX0365
	TURBINE SUPPORT CASE
	REPARO / REPAIR	1

	TSN: N/A
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	CSO: N/A

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com a revisão mais recente da publicação aplicável. Para isso, conferir se a revisão mencionada abaixo corresponde a revisão vigente da publicação disponível, conforme localização mencionada na Intranet:

Conforme Cleaning, Inspection, Repair (CIR) Manual 3043515 _ PW100 Series Engines _ Rev. 50, 13 Out. 2025.

(Verify whether the scope is in accordance with the latest revision of the applicable publication. To do so, check if the revision mentioned below corresponds to the current revision of the available publication, as indicated in the location specified on the Intranet:)

(According to Cleaning, Inspection, Repair (CIR) Manual _ PW100 Series Engines _ Rev. 50, 13 Oct. 2025.)


Nota: Caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.

(Note: If there is any discrepancy, do not proceed with the following steps and immediately notify the responsible Engineering team via email so that the scope can be updated accordingly.)


	02
	REPAIR SHOP	REPAROS MANUAIS / MANUAL REPAIR	
Realizar a remoção dos Self-locking Inserts danificados da peça, conforme CIR Manual 3043515, ATA 72-53-61, Seção “Repair-07”, Parágrafo 1., Etapa C. e Figura 901 (Task 72-53-61-350-805, Subtask 72-53-61-350-005):

(Perform the removal of the damaged self-locking inserts from the part, in accordance with CIR Manual 3043515, ATA 72-53-61, Section “Repair-07”, Paragraph 1., Step C., and Figure 901 (Task 72-53-61-350-805, Subtask 72-53-61-350-005):)


-----//-----

PROCESSO E PARÂMETROS PARA O REPARO:
(REPAIR PROCESS AND PARAMETERS:)

C. Remoção do Self-locking Insert (Ref. Fig. 901)
(C. Self-locking Insert Removal (Ref. Fig. 901))


(1) Utilize a ferramenta de extração para remover o insert danificado ou solto.

NOTA: Sempre descarte os inserts removidos.

((1) Use the extraction tool to remove the damaged or loose insert.)

(NOTE: Always discard removed inserts.)


(2) Remova o material elevado e indesejado do furo do insert.

((2) Remove raised and unwanted material from the insert hole.)


(3) Certifique-se de que as roscas estejam uniformes.

((3) Make sure that the threads are smooth.)


(4) Se necessário, utilize um macho de fundo (bottoming tap) (para 0.190-32 UNJF-3 helical-coil-insert) para limpar as roscas.

((4) If necessary, use a bottoming tap (for a 0.190-32 UNJF-3 helical-coil-insert) to clean the threads.)


(5) Faça a verificação das roscas com o lado NO GO do plug gage (para 0.190-32 UNJF-3 helical-coil-insert) conforme segue:

((5) Do a check of the threads with the NO GO side of the plug gage (for a 0.190-32 UNJF-3 helical-coil-insert) as follows:)


(a) Se o lado NO GO entrar no furo roscado em três voltas ou menos, utilize um insert standard size.

((a) If the NO GO side goes into the threaded hole three turns or less, use a standard size insert.)


(b) Se o lado NO GO entrar no furo roscado em mais de três voltas, utilize um insert oversize. Refira-se ao “Parts List” em “Equipment and Materials” (Parágrafo 1., Etapa B. (2)).

((b) If the NO GO side goes into the threaded hole more than three turns, use an oversize insert. Refer to the Parts List in Equipment and Materials (Paragraph 1., Step B. (2)).)


(c) Para Post-SB21320: Se o lado NO GO entrar no furo roscado em mais de três voltas, rejeite a peça.

((c) For Post-SB21320 If the NO GO side goes into the threaded hole more than three turns reject the part.)


(6) Caso identifique um furo oversize, utilize o procedimento de vibration peening (Ref. SPM, Capítulo 70-11) para identificá-lo, conforme segue:

((6) If you find an oversize hole, use the vibration peening procedure (Ref. SPM, Chapter 70-11) to identify it as follows:)


CUIDADO: CERTIFIQUE-SE DE MARCAR A IDENTIFICAÇÃO SOMENTE NA ÁREA INDICADA. SE VOCÊ MARCAR EM OUTRAS ÁREAS DA SEALING FACE, PODERÁ CAUSAR DANO.

(CAUTION: MAKE SURE THAT YOU WRITE THE IDENTIFICATION MARK WHERE SHOWN. IF YOU WRITE ON OTHER AREAS OF THE SEALING FACE, YOU CAN CAUSE DAMAGE.)


(a) Escreva a marca de identificação (+4) na superfície adjacente ao furo do insert. 

((a) Write the identification mark (+4) on the surface adjacent to the insert hole.)


(b) Remova o material elevado com uma pedra (stone).

((b) Remove raised material with a stone.)


	03
	REPAIR SHOP	REPAROS MANUAIS / MANUAL REPAIR	
Realizar a instalação dos Self-locking Inserts removidos da peça na etapa anterior, conforme CIR Manual 3043515, ATA 72-53-61, Seção “Repair-07”, Parágrafo 1., Etapa D. e Figura 901 (Task 72-53-61-350-805, Subtask 72-53-61-350-006):

(Perform the installation of the self-locking inserts removed from the part in the previous step, in accordance with CIR Manual 3043515, ATA 72-53-61, Section “Repair-07”, Paragraph 1., Step D., and Figure 901 (Task 72-53-61-350-805, Subtask 72-53-61-350-006):)


-----//-----

PROCESSO E PARÂMETROS PARA O REPARO:
(REPAIR PROCESS AND PARAMETERS:)


D. Instalação do Self-locking Insert (Ref. Fig. 901)
(D. Self-locking Insert Installation (Ref. Fig. 901))


CUIDADO: CERTIFIQUE-SE DE QUE O NOVO INSERT É DO TAMANHO CORRETO. SE “+4” ESTIVER ESCRITO ADJACENTE A UM FURO, UM INSERT OVERSIZE DEVE SER UTILIZADO.

(CAUTION: MAKE SURE THAT THE NEW INSERT ARE THE CORRECT SIZE. IF +4 IS WRITTEN ADJACENT TO A HOLE, YOU MUST USE AN OVERSIZE INSERT.)


(1) Utilize a ferramenta de inserção para instalar um novo insert na peça.

NOTA: Gire a ferramenta até que a extremidade da espira do insert (Item 2) esteja de 1 a 1,5 roscas abaixo da superfície adjacente.

((1) Use the insertion tool to install a new insert in the part.)

(NOTE: Turn the tool until the end of the insert coil (Item 2) is 1 to 1.5 threads below the adjacent surface.)


(2) Gire a ferramenta no sentido anti-horário para removê-la.

((2) Turn the tool counterclockwise to remove it.)


(3) Utilize a ferramenta de remoção do tang para quebrar o tang do insert (Item 3) no entalhe (Item 4).

((3) Use the tang removal tool to break off the insert tang (Item 3) at the notch (Item 4).)


(4) Remova e descarte o tang.

NOTA: Se necessário, utilize uma haste magnética para remover o tang do furo do insert.

((4) Remove and discard the tang.)

(NOTE: If necessary, use a magnetic rod to remove the tang from the insert hole.)


	04
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção final da peça.

(Perform the final inspection of the part.)


	
	
	
	

	OBSERVAÇÕES (REMARKS):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
Sub O.S. de reparo (Repair-07) para substituição dos Self-locking Inserts danificados da peça, com necessidade identificada na inspeção visual da peça.

(Sub W.O. for repair (Repair-07) to replace the damaged self-locking inserts of the part, with the need identified in the visual inspection of the part.)

	GUILHERME BRAGA
	15/04/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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